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Новини одним рядком:

19 березня – концерт Георгія Матвіїва  з нагоди ювілею бібліотеки в Одесі

20 березня – «Оsтannя Барикада» проводить акцію «Народна книгарня» - Київ, Велика Васильківська, 6, книгарня «Сяйво»

22 березня – презентація 2-го видання книги Ліни Костенко «Берестечко» в Українському домі у Києві

23 березня – вечір до ювілею Ліни Костенко у Сумській обласній науковій бібліотеці 

24 березня – вечір пам’яті поета Сергія Черняєва у Харківському літературному музеї 

28 березня – презентація книги та дисків пісень Ольги Богомолець на вірші Ліни Костенко в Українському домі у Києві
10 квітня – концерт гурту «ДахаБраха» у Львівській філармонії
16-17 квітня – 3-й фестиваль «Гоголівка - четвертий літературний вимір» у Ніжинському університеті ім.М.Гоголя

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Ніжин – Ольга Роляк

Третій ніжинський літературний фестиваль «Гоголівка 2010»
ЗАПРОШУЄ!!!


Містика творчості у кожному з нас, коло - як безкінечність виходу нашої творчості. Вона поруч у будь-який час, вона з нами у поєднанні з містикою міста таємничим проникненням його у нашу підсвідомість.


Якщо ти хочеш опинитися на перетині двох містичних світів, тоді твій шлях саме до Гоголівки

ЦЬОГО РОКУ БУДЕ ЩЕ ЦІКАВІШЕ!!!!!
ГОГОЛІВКА-2010   16-17 КВІТНЯ 

ЗАЯВКА ДЛЯ УЧАСТІ У ФЕСТИВАЛІ 

Для участі у IІI літературно-мистецькому фестивалі «Четвертий літературний вимір - Гоголівка» необхідно подати наступну інформацію: 
1. П.І.П. ___________________________________________________________________________________________________ 
2. Рік народження___________________________________________________________________________________________
3. Місце проживання________________________________________________________________________________________  
4. Літературно-мистецькі здобутки ____________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________ 
5. Контакти________________________________________________________________________________________________ 

6. Участь у запропонованих розділах (відеопоезія, загальний виступ, презентація книг, перформанс, фотовиставка, хендмейдівська ярмарка, бардівське виконання)___________________________________________ ______________________ 

7. Чи потрібне житло? ________ 

Проживання надає організаційний комітет, харчування - за рахунок учасника. 
Заяви для участі подаються не пізніше 10 квітня 2010 року на електронну адресу:  gogolivka@mail.ru 
деталі за телефонами: (093) 270-11-53,     (066) 292-16-55,    (04631) 2-36-18.

Програма фестивалю «Гоголівка 2010» (можливі зміни)

16 квітня
- 9:00 -12:00- реєстрація учасників, сніданок;
- 11:00 - відкриття ( презентація Альманаху); (ведучі Ольга Роляк ,Таня-Марія Литвинюк, Ярослав Гадзінський)
а) вітання: ректора НДУ О.Д.Бойка; декана філологічного факультету О.В.Забарного; керівника літстудії О.Гадзінського. 
б) виступи учасників та гостей (регламент 3 хвилини);
- 14:00 - 16:00 - обід  (в перерві на обід відбудеться майстер клас гри на перкусії.)
- 16:00-17:00 - круглий стіл на тему: «Що кодують поети у свої й творчості?» (модератор О.Роляк)
- 17:30 - 19:00 - поетичний аукціон ( ведучий Ю.Павлов), відео поезія (модератор .Харицький)
- 19:00 - 20:00 - кава-брейк
- 20:00- 21:30 - поетичний бал (вечір лірики, модератор Ю.Працюк)
- 21:00 - казки від Сашка Лірника (?)
Два дні діятиме виставка-продаж хендмейду та книжок,.

17 квітня
- 9:00- 13:00 - поети у прямому ефірі (ведуча О.Роляк)
- 10:00- 13:00 - вільна екскурсія містом
- 9:00- 13:00 - дешеві сніданки у «Світ чаю»

- 13:00 – «З усіх 300-сот аудиторій» (зустріч з поетами Ніжина, та членами літстудії НДУ різних часів, модератор О.Гадзінський)

- 15:00- 16:00 - обід
- 16:00 - презентація книжок 
- 18:00 - поетичний турнір «Ганц Кюхельгартен» (модератори Я.Гадзінський ,Т.Наконечна)
- 20:00 - перформанси (ведучі Ж.Туз, О.Гузь)
- 21:30 - закриття фестивалю

18 квітня
- 9:00 - 11:00 - сніданок у «Світ чаю»
- Від’їзд учасників 


Київ – Світлана Короленко

Крила єднання

        Життєдайне березневе сонечко вже торкає нас своїми лагідними променями, і серця відкриваються назустріч новій весні. Особливо яскраво це відчули усі, хто завітав 19 березня у Київський Будинок Актора, на творчий вечір Олесі Сінчук, поетеси, композитора, співачки, лауреата Міжнародних та Всеукраїнських конкурсів музики  та поезії.

         Свято було справжньою містерією весни, із прадавніми народними піснями-веснянками, із маленькими пташечками, випеченими з тіста – одвічними символами закликання птахів із вирію до рідного краю.

         У піснях Олесі пробуджувались від зимового сну птахи, квіти, дерева – ніжно-ніжно, під авторський супровід фортепіано. Забриніла поезія, ніби березневі струмочки у лісі…

Весною сніг солодкий і м’який...

Так хочеться припасти до землі, 

В долонях ніжить шишечки малі,

І слухати, як шепотять струмки.

 - Як ти живеш? – спитаю у сосни

Під серцем – тиша, в погляді – блакить...

А ліс прадавню казку гомонить,

А небо чисте, як дитячі сни...

   Дитячі сни…Про них була пісня, квітуча, сонячна! А потім  виступала восьмилітня донечка Олесі Зореслава із доволі серйозним фортепіанним твором Петра Ілліча Чайковського «Шарманщик співає».

          Свято далі розкривало свої могутні крила і ми разом з оповіданням Олесі поринули у прадавні часи, у щасливе поселення слов’ян, де люди жили по законах гармонії з космосом… Олеся була неперевершеною у образі дівчини Любомили, до якої прийшла благодать Любові… А ще ми почули Олесину сопілку – справжню душу весни! 

           Надзвичайно натхненною була хореографічна композиція, яку подарувала глядачам Анастасія Любченко – танець-політ, простір величі небес… Крила  для польоту  – лірична фортепіанна музика Олесі Сінчук.

           А коли на сцені з’явився хлопець із бандурою, глядачева зала просто завмерла… Бандурист на ім’я Ярослав Джусь разом з Олесею створили незвичайний і водночас такий рідний світ єднання сопілки та бандури – двох автентичних українських інструментів!

           У цьому світі радісно співали птахи, повноводо шуміли ріки, розквітала наша планета земля – зелений Заповідник Всесвіту! Вечір уквітчався  і піснями Олесі під гітару – проникливими, оповитими подихом казки…Ось ми слухаємо пісню-баладу  про чарівну подорож до Білих Карпат і, заворожені мелодією та мереживом слів, летимо понад горами до синіх небес…Радіємо народженню сина  у народній чеській пісні про Янка та його сім’ю… І знову, мов у сонці, купаємось у вирі поетичних та  фортепіанних імпровізацій!

Вогні святі струмують у мені,

 Я безмір, я галактика, я світло!

Торкаю поглядом вітри всесвітні,

 У зорі перетворюю пісні!

  Стежками неба по землі іду…

 Шепочуться зі мною на світанні

 Планети – стиглі яблука рум’яні

 У теплому карпатському саду…

           А серед стиглих яблук…Літають маленькі бджілки! Веселі юні метелики і  бджілки своїм запальним танком перенесли нас із лагідної весни у пахуче літо!  

           Радісно було побачити на сцені  у дуеті з Олесею Сінчук Володимира Самайду – відомого автора-виконавця, лауреата Всеукраїнського конкурсу авторської пісні «Срібна Підкова». 

           Олеся з Володею і  завершили  святкову феєрію піснями Олесі про сонце, вічний і незнищенний Вогонь сердець, і  квіт соняшників над Україною!

Вогняну Вкраїни суть

Діти сонця бережуть,

 Сіють зерна!

Проростай, вогненний дар,

 Запалай, єднання дар –

Понад терни!

Суми - Ніна Ільченко 
І все на світі треба пережити.

І кожен фініш – це, по суті, старт.

І наперед не треба ворожити,

і за минулим плакати не варт...

                        Ліна Костенко

        Мистецький талант будь-кого з поетів різних епох полягає в тому, щоб промовити до сучасників знайомим, але ніби вперше вимовленим, неповторним словом, обезсмертити душу загадковим дотиком. Зробити слово відкриттям серед мільйонів слів і людей – це нелегка праця і велика відповідальність перед майбутнім.

        В сучасній українській поезії повною мірою це вдалося здійснити Ліні Костенко, творчість якої стала поетичним осмисленням буття людської душі. Великий поет, лицар честі, взірець громадської мужності – Ліна Василівна має воістину Божий дар слова. 19 березня 2010 року поетеса святкує свій ювілей. З цієї нагоди в Сумській обласній універсальній науковій бібліотеці ім.Крупської пройшов літературний вечір “Поезія – це завжди неповторність...” Ведучі, Кашуба Галина Павлівна та Ільченко Ніна Миколаївна, працівники читального залу для юнацтва, ознайомили старшокласників та студентів з життєвим і творчим шляхом Ліни Костенко. Плигун Ольга Миколаївна натхненно декламувала ліричні твори поетеси. Слухачі з захопленням сприймали історичні твори Ліни Василівни “Берестечко” та “Маруся Чурай”. Особливий настрій створив своїм майстерним виконанням кобзарських та ліричних творів студент Сумського державного педагогічного університету Москаленко Олег.

         Звичайно, за цей час неможливо було осягнути всю маштабність та велич творчого доробку Ліни Костенко, але достатньо  для того, щоб зрозуміти, що “поезія – це завжди неповторність, якийсь бузсмертний дотик до душі”. 

Харків – літературний музей  

Зелене сонце

           24 березня відбудеться вечір пам’яті харківського поета Сергія Черняєва. Вечір веде Михайло Красиков.

Поет народився 28 лютого 1970 г. в с. Руська Лозова Харківської обл. Вірші писав з 12 років російською та українською. Займався спортом, став кандидатом у майстри спорту з легкої атлетики. 1993 р. закінчив філфак Харківського університету. 1996 р. захистив кандидатську дисертацію з філософії «Ідеї дзен-буддизму у творчості Дж. Д. Селінджера». З 1997 р. викладав філософію та культурологію у Харківському військовому інституті офіцерів внутрішніх військ МВС України. Був убитий 1 травня 2002 р.

За життя вірші друкувалися у харківських антологіях, а також нечисленних журналах, альманахах і газетах. Поет побачив виданою лише одну свою книгу віршів і перекладів – «Терези тиші» (Харків, «Майдан», 1996), за якою і був прийнятий до Національної спілки письменників України. Посмертно вийшли книги: 

Янгол з безодні: [Поезії] / Передмова І. Перепеляка. – Х.: Майдан, 2004. – 148 с.

Вибране / Упоряд., підготовка тексту, передмова М. Красикова. – К.: Факт, 2005. – 172 с.

Зеленое солнце: Стихи / Предисл., сост. и подгот. текста М. М. Красикова. – Харьков: Эксклюзив, 2009. – 58 с.

«Одной своей хорошей знакомой Серёжа как-то сказал: «Я буду в этом мире столько, сколько смогу. Но мне очень легко перейти в другое измерение». А мне всегда казалось – по стихам и по жизни Сергея – что он (и не потому только, что был глубоким знатоком эзотерики, особенно восточной) жил одновременно в нескольких измерениях (и неизвестно – в каких больше).

Стихи Сергея Черняева необычайно экспрессивны, но эта экспрессия не переходит в театральность – она сдерживается почти нечеловеческим усилием (на письме это выразилось почти полным отсутствием знаков препинания, в том числе восклицательных)».

Михаил Красиков

«Сергію Черняєву було замало звичайних олівців-рядків, щоб виповісти себе. Зелене сонце  вірша-автопортрета  покотилося за небокрай, куди тільки діти мають бажання шукати стежку чи сходинки».

«Ось він, той рядок, після якого важко (та й чи варто?) щось іще аналізувати: «Ни жить, ни умирать уже не страшно». 

У кожного свій полон часу і свій вимір «посмертя», яке так невтомно й затято накликав-притягував чи провокував Сергій Черняєв».

Ірина Мироненко

Київ – Наталка Позняк-Хоменко

Щиро дякую, пане Петре, за можливість почути і побачити один одного на спільному віртуальному полі, бо життя таке, що не завжди встигаєш за всім встежити. Дякую за підбірку матеріалів про Ліну Василівну. До речі, у 2005 р. до її 75-ліття в газеті «Без цензури» був мій матеріал. Якщо це цікаво, надсилаю.

Висока жінка, горда, наче бунт

Наталка Позняк

              Є люди, які ще за життя стають легендами. Навколо них творяться міфи, чутки, перекази, за якими так важко відрізнити правду від вигадки. Вони ж мовчать, оберігаючи свій особистий світ від стороннього ока і впускаючи туди лише близьких і перевірених.

Такою є Ліна Василівна Костенко – поет, публіцист, громадський діяч. А в першу чергу – жінка, яка одного разу написала: «Я вибрала долю собі сама, і що зі мною не станеться, - у мене жодних претензій нема до Долі – моєї обраниці», - і лишилася на все життя вірною цим словам. Легендою стали її виступи на захист дисидентів, її ляпаси «діячам» культури, а нині – літературне  і публічне «затворництво» і вперте небажання спілкуватися з пресою. Вона ж просто втомилася від того, що сама колись назвала «великим мискоборством». Зрештою, право бути не такою як усі вона заслужила.

«Я знаю грамоту свободи - її приписують мені»

Був судний день. І вітер судний був.

І, заповідь забувши, всі судили.

Висока жінка, горда, наче бунт,

Несла йому крізь зал троянди білі.
Ці рядки належать молодій поетці Тетяні Шамрай. На жаль, вона надто рано пішла з життя, тому сьогодні важко з’ясувати, чи це просто поетична алегорія, чи вони мають пряму дотичність до біографії Ліни Костенко. А саме – до того пам’ятного епізоду у Львівському суді у квітні 1966 року, коли розглядалася справа братів Горинів. Тоді з Києва на закрите засідання приїхала ціла делегація української інтелігенції, серед якої були Іван Драч, В’ячеслав Чорновіл, Микола Холодний, Ліна Костенко. Звичайно, їхня присутність на процесі мало вплинула на вирок, однак моральне значення було величезне. Як для засуджених, так і для учасників акції. Ось як писав у своїх спогадах про цей перший відкритий демарш В’ячеслав Чорновіл: «Ліна Костенко й Любов Забашта задумали... записати (вирок – авт.). «Громадськість» буквально насильно відібрала в них ці записи. А ще Ліна Костенко після вироку кинула засудженим квіти. Квіти, звичайно, були негайно заарештовані, саму Ліну Костенко в сусідньому приміщенні «с пристрастием» допитали, але урочиста церемонія завершення закритого суду над «особливо небезпечними державними злочинцями», була геть зіпсована».

А Ліна Костенко разом з Драчем ініціює звернення від львівських письменників, що гуртуються навколо журналу «Жовтень», про взяття на поруки Богдана Гориня як наймолодшого із заарештованих. Після цього до неї завітав ввічливий молодик із «компетентних органів» і запросив до КДБ на розмову. «Це запрошення чи наказ?» – поцікавилася Костенко. «Що ви, звичайно ж, запрошення,» – відповів той. «Тоді дозвольте ним не скористатися,» – парирувала письменниця і зачинила перед його носом двері. А коли в Спілці письменників у травні 1966 року пройшла традиційна церемонія таврування «національних відщепенців», Ліна Костенко відкрито виступила в підтримку Світличного, Заливахи, Косіва, Горинів, чим викликала шквал овацій з боку молоді і остаточне табу на власну творчість. Після її відкритого листа в газету «Літературна Україна» (який, звісно, надрукований не був) на захист Чорновола в 1968 році її ім’я не згадується і в пресі. Шістнадцять років поетка працюватиме «в стіл», проявляючи твердість і безкомпромісність, оте незрозуміле багатьом «серце горде і трудне», яке пізніше проявиться в «Марусі Чурай».  

Вольтова дуга протистояння

          Здавалося б, звідки в неї цей бунтарський дух? І навіщо це їй, дівчинці з інтелігентної вчительської родини зі Ржищева, яка ще в дитинстві потрапила до столиці? Закінчила собі школу на Куренівці, відвідувала літературну студію при журналі «Дніпро», редагованому Андрієм Малишком, потім – Київський педагогічний інститут. А далі – взагалі за щастя – навчання в Московському літературному інституті імені Горького,  знайомство з непересічними творчими особистостями, серед яких і кумир тогочасної молоді Михайло Свєтлов, зустріч із Єжи-Яном Пахльовським, далі – одна за одною три збірочки. Чого іще треба – кохай, пиши, радій життю.

З іншими, може, так і було б, тільки не з нею. Ліна Костенко належала до покоління дітей війни. Вона мало розповідає про своє дитинство, і лише у поезіях проскакують рядки про «балетну школу» замінованого поля та «дитинство, вбите на війні». А у війни – свої закони. Там, як ніде, видно,  хто чого вартий, там дуже тонко відчувається фальш і народжується неприйняття зрадництва і неправди. Схоже, ця печать війни лишилася на душі й долі Ліни Костенко на все життя.

        А ще – на початку 60-х була активна участь у роботі Клубу творчої молоді, навколо якого гуртувалися Дзюба, Сверстюк, Світличний, Горська, Танюк, Симоненко та багато інших молодих митців. Уже перші акції КТМ – постановки вистав за творами напівзаборонених Миколи Куліша та Бертольда Брехта, вечори молодої поезії, вечори пам’яті Леся Курбаса та Василя Симоненка, поетичні акції біля пам’ятника Шевченкові – все це одразу потрапило «на олівець» до «компетентних органів». 8 квітня 1963 року на ідеологічній нараді секретар ЦК КПУ з ідеології Скаба відкрито дав сигнал до погрому молодих: «Формалістичні викрутаси зі словом неминуче призводять до затемнення ідейно-художнього змісту твору. А що справа саме така, свідчать деякі твори молодих поетів Вінграновського, Драча, Костенко». Нова поетична книжка Ліни Костенко «Зоряний інтеграл», яка мала побачити світ 1963 року, була розсипана, така ж доля спіткала через десять років збірку «Княжа гора» – авторка не погодилася поміняти там і слова. На всі закиди вона відповіла «Коректною одою ворогам»:

... хвала вам! Бережіть снагу.

І чемно попередить вас дозвольте:

Якщо мене ви й зігнете в дугу,

То ця дуга, напевно, буде вольтова.
            «Мені державна біжутерія не потрібна»

        В 70-ті роки Ліна Костенко потрапила до «чорного списку», складеного особисто секретарем ЦК КПУ з ідеології Маланчуком. Лише після його відходу в 1977 році виходить в світ збірка віршів «Над берегами вічної ріки», а через два роки – спеціальною постановою Президії СПУ – історичний роман у віршах «Маруся Чурай», що пролежав без руху 6 років. Роман одразу ж став подією, восьмитисячний наклад розійшовся за кілька днів, так само, як і повторне стотисячне перевидання в серії «Романи і повісті» (видавництво «Дніпро»), здійснене через три роки. А виконання цієї драми народними артистками Нілою Крюковою та Галиною Менкуш у 1981 році перетворилося на відкритий бунт, коли глядачі, попри нагляд КДБ, півгодини не відпускали артистів зі сцени. У 1987 році «Маруся Чурай» і збірка «Неповторність» Ліни Костенко були удостоєні Шевченківської премії.

        З початком 90-х інтерес до творчості Ліни Костенко зростає незмірно. Її «Вибране» 1989 року одразу стає раритетом, її цитують, про неї пишуть книги. Багато хто з її колег-шістдесятників, скориставшись моментом, прикрасив груди депутатським значком. Вона ж у той час демонстративно грюкнула дверима СПУ і знову пішла «в духовну еміграцію». Свої вчинки вона пояснила двома поетичними рядками: «І знов сидять при владі одесную. Гряде цинізм – я в ньому не існую».

         Її стосунки з новою владою були майже такими, як і в сумнозвісний «період застою»: її намагалися не помічати, потім спробували «приручити». Але коли у 2000 році з нагоди сімдесятиліття Ліни Костенко Леонід Кучма нагородив її орденом Ярослава Мудрого V ступеня, вона відмовилася іти на церемонію нагородження. «Передайте, що мені державна біжутерія не потрібна», - відповіла вона на запрошення.

         Своє «затворництво» Ліна Костенко порушила тільки у вересні 2004 року, коли погодилася стати довіреною особою Віктора Ющенка. «Я даю йому своє ім’я, як знак того, що я йому вірю, і якщо хтось вірить мені, нехай він повірить і Віктору Андрійовичу», - сказала тоді Ліна Василівна. Але і після виборів вона не проміняла свій робочий стіл на велику політику. Вона і надалі рідко з’являється на різних зібраннях, не відповідає на телефонні дзвінки, а на всі закиди відповідає словами Івана Козловського: «У мене в квартирі є телефон, але ж жити якось треба?».

             Інтерв’ю на Зоні

          «Хочете взяти інтерв’ю в Ліни Василівни? Поїдьте з нею в Зону», - порадив мені етнограф Олексій Доля. Починаючи з 1991 року Ліна Костенко регулярно бере участь в різноманітних експедиціях, які, за її словами, «знімають посмертну маску» з тієї землі. І тут, в Зоні, де життя зупинилося, де люди живуть не за надуманим сценарієм, а так, як жили сто і двісті років тому їхні діди-прадіди, вона відпочиває душею. В кожному селі, де проходила експедиція, у неї є знайомі, яким вона обов’язково передає гостинці, коли сама не має змоги поїхати. Це її світ – світ без масок і мішури, світ справжніх людей і справжніх почуттів. Майже, як на війні, яка на початку означила долю Ліни Костенко.

         «Ви запитаєте, - як можна любити Зону?» А як можна її не любити? Хіба матір любиш менше від того, що вона вже померла? Навпаки, більше, глибше, покаянно, бо це любов, помножена на біль непоправної втрати», - писала Ліна Костенко в спогаді про одного із членів експедиції фотохудожника Михайла Загребу. Про це вона намагалася сказати і в своїх публічних виступах на початку 2000-х, які одразу ставали резонансними, і в нечастих спілкуваннях із журналістами. А коли її запросили на програму «Розслабтеся, ви в ефірі», вона в свою чергу запросила знімальну групу... в Овруцький район і більшу частину програми розповідала про Зону. 

          Найближчим часом Ліна Костенко знову збирається туди. Там вона знову буде сама собою, не остерігаючись фальшу чи «підстави». Це теж – частинка її світу, на який вона має право.

           Маловідомі факти з біографії Ліни Костенко:

       - Першу книжку Ліни Костенко «благословив» відомий поет, дисидент, засновник УГГ Микола Руденко. Як він згадував у своїй книзі «Найбільше диво – життя», зустрілися вони в Москві на одній вечірці, де Ліна читала свої російськомовні вірші. Руденкові вони не дуже сподобалися і він запитав, чи немає українською. За кілька днів він отримав рукопис і одразу ж загорівся видати збірку. Так побачило світ «Проміння землі».

        - На початку 60-х Ліна Костенко пробувала себе як кіносценарист. Правда, фільм за її сценарієм «Дорогою вітрів» про будівництво дороги в Карпатах було знято з плану, а стрічка у співавторстві з Аркадієм Добровольським «Перевірте свої годинники» про поетів, що загинули на війні, була настільки «доопрацьована» (навіть назву змінили на «Хто повернеться – долюбить»), що Ліна Костенко зняла своє авторство. Єдиний позитивний момент – саме там Ліна Костенко познайомилася з директором кіностудії Довженка Василем Цвіркуном, який на довгі роки став їй надійною опорою в житті. Їхній син Василь став комп’ютерником і нині працює за контрактом за кордоном.

        - Крім «Марусі Чурай» театральною подією стала й інсценізація «Думи про братів не азовських» Сергія Проскурні. Прем’єра вистави відбулася 22 січня 1990 року в трапезній Михайлівського золотоверхого. У виставі були задіяні Микола Шкарабан, Олег Зам’ятін і Василь Вовкун, на бандурі грав Микола Будник. Вистава проіснувала кілька років, об’їздила Польщу, Німеччину, Італію. А в 2000 році уже сам Василь Вовкун поставив моновиставу за творами Ліни Костенко «Моя любове, я перед тобою».

       - Нині у Ліна Костенко завершує прозовий роман «Записки сумашедшого». Резонансна фраза: «Мені соромно за мужчин моєї нації. Вони можуть схопитися за голову, за серце, за матню, за кишеню – вони ніколи не схопляться за зброю!» – це репліка однієї з героїнь роману. Крім того, «в столі» лежить як мінімум три поетичні книжки. 

Рубрика – «Газетні статті до ювілею Ліни Костенко»

Ліні Костенко con amore
Ольга Богомолець–Шереметьєва, доктор медичних наук, співачка

(газета «Україна молода» за 19 березня 2010 року)
Для мене Ліна Костенко — не поет, вона для мене Особистість з великої літери, єдина постать, з якою я б хотіла асоціювати Україну і себе. Геніальна, неперевершена, яка може простими словами, котрими користуються всі, сказати такі глибинні речі, що можуть перебудувати твою душу, відстроїти її як камертон. Ми всі — просто сучасники Ліни Костенко. Для мене велике щастя — доторкнутися до того повітря, яким вона дихає, мати можливість бачити її очі, спілкуватися з нею.

* * *

Несподівано наприкінці минулого року виникла думка зібрати всі мої пісні на вірші Ліни Костенко і дати їм нове життя у сучасному і зрозумілому сьогоднішній молоді звучанні. Я себе відношу до покоління батьків, і я хотіла поезію Ліни Костенко зробити доступною дітям. Вони — майбутнє України, а майбутнє без Неї, без очищення Її творчістю не відбудеться. Два молоді композитори — Олексій Прощенков і мій старший син Андрій Богомолець — зробили сучасні аранжування всіх пісень. Вони працювали два місяці без вихідних, з 8 ранку до 4 години дня. Якби нова музика зашкодила поезії Ліни Василівни, я б відмовилася від цього проекту і залишила стару, просту музику — з гітарою, флейтою і саксофоном. До того ж без благословення Ліни Костенко я б не ризикнула вийти за межі звичного. У цих двох нових дисках — «ПО–ЛИЦЮ–ДОЩ» і «ґіацинтове сонце» — буде 30% нових пісень, які не ввійшли в жоден із попередніх дисків. Вони будуть видані одним альбомом, який називатиметься «Ліні Костенко con amore». З часом я мрію зробити спільну акцію, щоб ці диски потрапили в усі школи. Паралельно у видавництві «Либідь» вийде книжка «ґіацинтове сонце» — з тими віршами Ліни Костенко, які я співаю, а також ноти до цих пісень. Вступ до цієї книги — це були найвідповідальніші 5 сторінок у моєму житті. Довго не наважувалась їх почати, але потім усе написалося дуже просто. Відомий український художник Іван Марчук дозволив використати свої картини для оформлення книги. 28 березня в Українському домі відбудеться презентація нового альбому і мій концерт із камерним оркестром, у ньому також братиме участь джазовий секстет United peope, де співає моя старша донька, а середня співатиме сольно. Наступні концерти пройдуть в арт–холі «Кайрос» на розі вулиць Інститутської і Шовковичної.

* * *

Для мене Ліна Костенко — в першу чергу особистість — цілісна, відкрита, безкомпромісна. Без подвійних стандартів. Вона не дає шансу на брехню нікому. Якщо у людини є бодай мінімальні внутрішні сумніви з приводу того, як вона живе, — вона буде сторонитися Ліни Костенко. Коли я вперше побачила Ліну Василівну, я не наважилася підійти до неї. Це було в музеї літератури на початку 90–х років — вона була на літературному вечорі, а мене запросили співати пісню, і я думала, що не доспіваю до кінця — так боялася. Я тоді не наважилася підійти, і довго ще не наважувалася. Поки в одному з інтерв’ю на радіо Ліна Василівна не сказала, що їй подобаються її вірші у моєму виконанні. 

А для більш близького контакту пройшли роки, роки і роки, поки я збагнула, чому вона не така, як її поезія. Для цього мені треба було пережити ту кількість різних життєвих труднощів, які дозволили мені це зрозуміти...

Пропоную вірш Ліни Костенко (упорядник)

ПО–ЛИЦЮ–ДОЩ

	Великий воїн знищених племен, 

в Америці, в минулому столітті,

мав найдивніше із усіх імен, 

він мав ім’я нечуване у світі:

      По–Лицю–Дощ, По–Лицю–Дощ,

                                                  По–Лицю–Дощ!

Чи не тому, що в нетрях він схищався

і від дощу, мабуть, не захищався, – 

               По–Лицю–Дощ, По–Лицю–Дощ,

                                                       По–Лицю–Дощ!..

Не Вовчий Плащ, не Бик і не Ведмідь,

не Зуб Мустанга, не Перо Орлине, –

він мав ім’я сумне і старовинне,

його лице тверде було, як мідь.
	Він був високий, гордий і красивий,

із племені, котре не знало зради.

Тоді це плем’я називали «сіу»,

на мові злості щось близьке до «гади».

Він знав про це і не повів бровою.

Горіли джунглі, вилягав бамбук.

Його вуста були тугі, як лук,

натягнутий дзвінкою тятивою.

І ті орлині пера на чолі,

той знак звитяг його над ворогами…

Але було вже рідної землі – 

ото лиш та, що зараз під ногами.


А завтра, завтра!.. Сивіє волосся.

Чужинські кроки б’ють у груди площ.

Та що ви? Ні. Сльоза?! Це вам здалося.

По–Лицю–Дощ, По–Лицю–Дощ,

                                                  По–Лицю–Дощ!..

Пробудження Душі

http://www.day.kiev.ua/293919/
(газета «День» за 19 березня 2010 року)
Ольга БОГОМОЛЕЦЬ

«Гіацинтове сонце» — це книжка поезій Ліни Костенко, що стали піснями Ольги Богомолець. Наприкінці книжки читач і слухач знайде ноти і сольні диски Ольги Богомолець — «Гіацинтове сонце» та «По-Лицю-Дощ». Дві визначні суверенні особистості — кожна зі своїм унікальним мистецьким голосом, своєрідним емоційним та естетичним переживанням світу — створили неповторний мистецький синтез. Автентика й вишуканість, складна діалектика душевних станів та їхнє відлуння в природі, поліфонія любовного почуття й непроминальність кожної прожитої миті — так являє себе магія жіночого начала з її провидчим даром і здатністю переплавляти слово в музику, а музику — в слово. Книжку органічно доповнюють ілюстрації видатного художника Івана Марчука. Симфонія ліній і кольорів, сюрреальна тиша зламаних перспектив, музична пульсація світла й темряви перетворюють його космічні видіння на філософську метафору аскетичного й пристрасного буття людської душі. 

Видавництво «Либідь» дарує цю книжку Ліні Костенко на день народження. 
* * * 

У кожної людини є Душа. Душа — добра і світла. Коли Душа пробудилась — людина Творить чи Кохає. Якщо Душа спить — панують байдужість і розрахунок. Як пробудити Душу? 

* * * 

Маленькою, я із захопленням дивилась на людей, які могли Творити. Творити музику, пісню, поезію, красу... Вони здавалися мені Іншими — просвітленими, позначеними Богом, такими, що несуть у собі майбутнє людству і мені... Вдивлялась у них із зацікавленням, здивуванням і легким сумом — у глибині свідомості панувала впевненість, що Творити мені не дано. А дано лікувати людей, відповідати за їхнє здоров’я і життя...

* * * 

Напередодні вистави шкільного театру мені випало за два тижні опанувати балалайку і гітару. Першими піснями, співаними у шинелі та кирзових чоботях зі шкільної сцени, були «частушки» про кулю-дуру і знаменита «В землянке». Від того часу гітара впліталась у моє життя — на полонинах, на байдарках, у колгоспах, будівельних загонах, спортивних таборах... 
* * * 

Як потрапила до мене у студентські роки Книжка поезії Ліни Костенко — не знаю. Пам’ятаю вже Її відкриту сторінку і вірш — «Осінній день, осінній день, осінній!» Пам’ятаю мелодію, якою він озвався в мені в ту мить. Я боялась її сполохати, втратити, загубити — маленьку ниточку зв’язку зі Всесвітом. Взяла до рук гітару, і зазвучав «Осінній день» — перша музика, народжена в мені... Незабутнє відчуття причетності до таїни, творення, пізнання себе Іншої... То був 1983 рік. 
* * * 

З Ліною Костенко народилась моя перша пісня, пробудилась Душа. Я вдивлялась у кожен Її вірш, прислухалася, перечитувала знову й знову. Відчувши ейфорію злету, душа вже хотіла, прагнула його, але іншої мелодії чутно не було... Не відпускали думки: що змінити в собі, щоб повернути цю гармонію, кому і як віддячити за дар? Тоді, вночі, я пообіцяла собі: якщо музика звучатиме у моїй душі, віддаватиму її людям — з любов’ю, без винагород, завжди. 

* * * 

Закінчення інституту, державні іспити, народження сина, ускладнення пологів, операція, безробіття, відмова чоловіка від сина, розлучення, нічні чергування, фатальна несправедливість, безвихідь, самота... «В дні, прожиті печально і просто...», душа проходила загартування, щоб стати кращою, серце — міцнішим. І з кожною сходинкою внутрішньої зрілості в Книжці раптом знаходила вірші — раніше читані, але відчуті серцем аж тепер, — і народжувалась музика... 

* * * 

Мовою мого розуму, так само як і суспільства, що мене оточувало, була російська, а душа співала українською... Вона іншої не знала. Потрапити на фестиваль «Червона рута» я могла лише у мріях, але безтямно ризикнула. Щоб ніхто не впізнав «доктора», манівцями пішла на відбірковий тур до Політехнічного інституту. На сцені тремтіла і співала свою Ліну Костенко. Десь далеко члени журі спілкувалися між собою, не підводячи на мене очей. «Очима ти сказав мені: люблю...» Мене не відібрали... 

* * * 

Знов хвороба, знову в лікарні... Біля замацано-затертого телефону-автомату на стіні бачу афішу Українського театру КІН. Дві копійки, набираю номер... Не назвавшись, навмання питаю: «Вам співати не треба?» Після безкінечної паузи — чую в трубці несподіване: «Приходьте, ми вас послухаємо...». «Чоловіче мій, запрягай коня...» Троє поважних незнайомців у дзеркальній залі прослухали десять моїх пісень на вірші Ліни Костенко. Коментарів чомусь не було, мовчала і я — репертуар вичерпався. Аж ось один із них запропонував мені заспівати в театрі на вечорі пам’яті Василя Стуса. Завтра... 

* * * 

Неукраїнський «Український Дім» — тоді ще музей Леніна, «Рух» і дух відродження свідомої незалежності. Мій перший виступ на великій сцені — «Мого народу гілочка тернова» — просвітлені обличчя, оплески, прапори, квіти... А вдома — німий докір маминих очей: «доброзичливці-співчувальники» застерігають родину: онука видатного академіка — «пєвічка»... 
* * * 

У газеті «Вечірній Київ» читаю про Всеукраїнський конкурс авторської пісні «Оберіг» у Луцьку і звернення оргкомітету: якщо маєте бажання долучитися — пишіть... Місяць зневірених вагань — і відправляю на вказану адресу новорічну листівку з проханням прийняти мене до участі у конкурсі. «Хай буде легко. Дотиком пера...» Через місяць одержую відповідь: просять надіслати творчу біографію і написати про свою мету в житті... 
* * * 

Ніч. Зима. Ординаторська. Чистий аркуш паперу... Є робота, є син, є мета, а творчої біографії — нема... Як зізнатись у цьому? А рука якось сама помалу виводить: «Співала — на городі під грушею, на колгоспних ланах, на пасовиськах, на полонині коло вогнища, біля ліжечка колискові сину... Хочу змінити світ. Зробити його кращим»... 
* * * 

Луцьк. Фестиваль. Метушня. Навколо недосяжні лауреати — метри — і прості смертні з гітарами. Останніх більше, і з ними легше. Радість спілкування з одновірцями. Жодних надій і сподівань. Вселенський страх чергового провалу. Холодні руки, серце у п’ятах, пам’ять і свідомість в евакуації... «Двори стоять у хуртовині айстр...» «Головний приз фестивалю одержує Ольга Богомолець! Спеціальну нагороду радіостанції «Свобода» (Вашинѓтон-Мюнхен) вручає Надія Світлична». Хтось підштовхує: тобі на сцену. Мабуть, я марю... 

* * * 

Вперше на творчому вечорі в Музеї літератури бачу не омріяну, а живу Ліну Костенко. Перелякана, співаю. Підійти страшно й дивно. Справжня, але зовсім не така, як та жінка на фото в моїй Книжці. Сувора, різка, впевнена й колюча. Така золотаво-кучерява, але зовсім не романтична, як її вірші... І як тепер з цим бути? — «Душа до краю добрела...» 
* * * 

Париж, Стокгольм, Варшава, Нью-Йорк, Сопот, «Слов’янський базар», ефіри, зустрічі, інтерв’ю, концерти, окрилення, кохання... «Недумано, негадано забігла в глухомань...» — хтось безсовісно і назавжди «позичив» мою Книжку поезій Ліни Костенко. Що робити? Шукаю іншу. У книгарні нема, у «Букіністі» нема, в бібліотеці нема, а ті, в кого є, ховаючи очі, кажуть, що «нема», — і я їх розумію. Випрошую на дві ночі —переписую. Тепер і в мене — також «нема». 
* * * 

Чорнобильська зона, Прип’ять, я — лейтенант медслужби, вахта, гелікоптери, пожежники, медичні огляди, мертві села, ляльки без рук, незачинені двері, незбагненні яблучні килими під ногами, сплетені гілки до землі чи до неба, «Ті журавлі, і їх прощальні сурми...», і тиша, і гострота болю, і відлуння правди... «Вечірнє сонце, дякую за день!» 

* * * 

Знову «вельон», знову заміжжя, сподівання, душевні ляпаси, фізичні стусани, грубість, крики, зради, перелякані діти, розчавлена любов... Пошук виходу з безвиході, ще одна освіта, початок з чистого аркуша — з вірою в справжнє кохання... «В пустелі сизих вечорів...» — Її Василеві, Її коханню, присвячую... Тепер і я — колюча, різка, впевнена, інакше не вижити... «У світі злому і холодному...» — скільки ще треба мені пережити, щоб відчути всі Її вірші... 
* * * 

На моїх руках відходить Іван Світличний, прощальні очі Опанаса Заливахи, концерт пам’яті Надійки Світличної... «Умирають майстри...», а в парку, який посадив мій прадід, на його могилі та вулиці його імені на очах незалежної від совісті України можновладні «патріоти-забудовники» рубають і корчують дерева, батькові ламають руки, і міцними білими нитками шиють карні справи. «Вже почалось, мабуть, майбутнє...», але здається, таке вже колись було... Розпродано землю, розпродано совість, і за ці статки куплено владу, правосуддя і білборди. «Поезія згубила камертон...» Як мені зробити цей світ кращим? Надворі 2009 рік. 

* * * 

Їду по всій Україні, дивлюся в очі тисяч жінок, що опинилися в ув’язненні, сотень тисяч дітей-сиріт, співаю лікарям, викладачам... «Було нам важко і було нам зле...» — в тій країні, де люди, що творять, навчають, лікують, втратили навіть надію на гідне життя. «Я, що прийшла у світ не для корид...»: пробудіться, скиньте пелену з очей, не мовчіть, не терпіть... Сійте добро, знищуйте несправжнє в собі... 

* * * 

Пропозиція видавництва виступити упорядником збірки поезій Ліни Костенко, які стали моїми піснями, приголомшила як грім серед ясного неба. Чи метелики на Різдво... «Моя любове! Я перед тобою...» — каюсь, не повірила! Невже знову буде видано поезію Ліни Костенко?! Невже вона припинила своє мовчання? Невже мені призначено чаклувати над поверненням цих її віршів до людей?

* * * 

Нездійсненне дивно перетворювалося на реальність. Я збирала вірші Ліни Костенко, які стали моїми піснями, разом із видавцями зустрічалась з художниками, ми шукали, радились, сподівалися... «Одгородила доля шматочок поля...» Я весь час думала, як назвати збірку тих віршів, кожен з яких уже був мені рідним, зайшов під шкіру, проріс у душі й народився в музиці. Це була Моя Ліна Костенко. Її поезія стала частиною мене — так само, як є частиною кожного, хто не терпить брехні й блазенства, зради і пластикової любові. Вона пробудила від сну не тільки мою душу, а й душі сотень тисяч людей — і нехай їх буде мільйони — прозрілих творців свого життя. 

* * * 

Раптом прямо перед собою на рожевому небосхилі я побачила Гіацинтове Сонце. Не помаранчеве, не голубе, не червоне... Воно було дивне, наче нетутешнє. Просте, щире, чесне, вічне, мудре і... золотаво-кучеряве! Люди його не помічали, бо дуже поспішали: хто з роботи, хто за гречкою, хто за пивом, хто за онуками, хто за прапорами... А воно сяяло... Одна дівчинка глянула вгору і сказала: «Подивіться! А Сонце — Гіацинтове!». Люди зупинились, хвилинку помовчали — і почалось... Одні волали: «Провокація!», інші: «Агітація!», ще інші — «Революція!». І, зневірені, тікали геть. А сонце сяяло... 

Ті, хто пустив його промені в своє серце, пробудились душею й прозріли. І побачили навколо себе здичавілу країну, мертві села, зупинені заводи, знелюднілі будинки, покинутих дітей, жінок за ѓратами, злочинців на трибунах, збоченців на екранах... 

Не розгубилися, взяли великі березові віники (вироблені в Китаї) і гуртом, з піснею все це швидко розчистили. 

Обтерли піт, підвели очі, посміхнулись одне одному — і по їхніх щоках покотились прозорі краплинки... Ви думаєте, це були сльози? Помиляєтесь. Просто пішов дощ. «По-Лицю-Дощ». 
* * * 

Мені дуже хотілося, щоб ця книжка вийшла доброю, щасливою, ніжною, сумною, закоханою, казковою, смішною, колючою, злою, а головне Справжньою — такою, котру хочеш дарувати тим, в кого віриш, і тим, кого любиш... 

І Бо так багато душ ще сплять... 

І Але так багато віршів ще не проспівано. 

За себе і за Марусю Чурай

Іван Малкович, поет, видавець

(газета «Україна молода» за 19 березня 2010 року)
І в поезії, і в житті Ліна Костенко вражає своєю особливою афористичністю. Коли свого часу в останній момент у філармонії відмінили моновиставу за «Марусею Чурай», Ліна Костенко прийшла до директора філармонії, підвела його під люстру (щоб краще видно) і «відляпасувала» йому фізію. Той нерозумний директор подав на неї в суд, — зрештою, це відома історія. Але найбільше мені подобається те, що було далі... Ліну Костенко викликали в суд і запитали, чи не заперечує вона того, що дала ляпаса директорові філармонії. «Заперечую» — сказала Ліна Василівна. «Як, ви це заперечуєте?». «Так, заперечую! — відказала вона. — Бо я дала не одного, а два ляпаси — за себе і за Марусю Чурай».

Гадаю, що якби видати окрему збірку поетичних і життєвих афоризмів Ліни Костенко, то вона не поступалася б ні за обсягом, ні за дотепністю знаменитому Оскарові Вайльду.

Ліна Костенко: Я справді надумала повернутися в літературу, в культуру, бо важкий час — це завжди мій час 
У понеділок в Українському домі презентували нове видання «Берестечка». Люди з усієї України йшли на цю презентацію, як на прощу

(газета «Україна молода» за 24 березня 2010 року)
Валентина КЛИМЕНКО 

Народу набилося в зал Українського дому, у хол, у коридори стільки, що старші люди боялися скалічитися, а ті, хто не потрапляв усередину — бо кількість спраглих удвічі–втричі перевищувала місткість залу, все одно стояли і надіялися хоч однією ногою туди зайти. На сходах сцени сиділи фотографи й оператори, у проходах стояли поважні сивочолі патріоти, в залі — народ літературний, університетський, видавничий, студентський. Мене затисли спочатку в бокову нішу, а далі я змушена була йти за лаштунки, щоб щось побачити і почути. Тоді я вперше зажурилася, що працюю в газеті, а не на телебаченні — розповісти про цю атмосферу, якусь празниковість, ажіотаж за книжкою, яка коштує, на хвилиночку, 110 гривень, залаштунковий острах усіх причетних до презентації, до останнього тривожні шепотіння «а Ліна точно прийде?» — словами неможливо. Але і в трихвилинному репортажі для новин на телебаченні теж нічого не розкажеш. Уже почалося дійство — народний артист і священик Петро Бойко читав уривок із «Берестечка», а я думала: ну чому я не телемагнат? Був би у мене свій телеканал, я б змогла зробити пряму трансляцію із цієї презентації й обов’язково ще й заклалася б із кимось із колег–телемагнатів на велику суму, що ця трансляція мала б більшу долю і рейтинг, ніж, скажімо, відбір на «Євробачення», «Україна має талант» чи Електоральна ніч. Бо, як каже Ліна Василівна, велика Ліна Костенко — «ви скучили самі за собою». Це мудро, але як усі скучили за Поетом!

«Ха», скажуть телевізійні практики — дві з половиною години з літературного вечора? Так! Знімати треба було б кількома камерами — найбільше б пощастило тому оператору, який фіксував ювілярку (хоч захід і називався презентацією, всі розуміли, що це таки неформальний вечір до 80–ліття) — яка красномовна була її міміка! Коли Валентина Купріна, відома джазова і естрадна співачка, заспівала: «Поїзд у Варшаву навіяв, Я на Україні згадую Тебе. Ти співав для мене пісню вечорами: komu co do tego, ze my tak kochamy», у Ліни Василівни потепліли очі — ця поезія присвячена її першому чоловіку, польському письменнику Єжи–Яну Пахльовському. У першому ряду посміхалася донька Оксана Пахльовська, а через два крісла голосно підспівувала заступниця міністра культури Ольга–Шокало–Бенч. Як здивувалася письменниця — щиро, по–дитячому, наївно, коли ведучий вечора, професор Києво–Могилянської академії Володимир Панченко зачитав письмове благословення Ліні Василівні від Папи Римського Бенедикта XVI, і тут же приязність і повага на обличчі у відповідь на привітання від глави Української греко–католицької церкви Любомира Гузара. А коли Ліна Костенко коментувала щось Сергію Якутовичу, який сидів поруч, вигляд мала змовницький. Треба було б обов’язково знімати обличчя Ліни Костенко і Оксани Пахльовської, коли вони сиділи поруч — мати і донька, письменниці, однодумці, лауреатки Шевченківської премії, рідні. «Хто такий письменник, інтелектуал? — сказала Пахльовська у своєму виступі. — Це насамперед архітектор свободи. І я дуже вдячна мамі, що вона від самих початків мого життя навчила мене, що таке свобода культури і що таке культура свободи... Я знаю: те, що мама повернулася сьогодні в культуру, в літературу, означає початок нового історичного часу України, і привиди минулого займуть своє почесне місце у кунст­камері історії».

Друга камера мала б знімати зал — міміка новоспеченого міністра культури і туризму Михайла Кулиняка, наприклад, видавала, що він почувається точно не у своїй тарілці, але мусив терпляче асистувати Ганні Герман. Заступниця голови президентського секретаріату професійно тримала на обличчі посмішку, хоч і непросто було — всі виступаючі з гіркотою говорили про поразку демократичних сил на останніх виборах і порівнювали її з поразкою під Берестечком, про інтелектуальний рух опору. Єдиний раз Ганні Герман зрадили нерви і дипломатичний такт: коли гурт автентичної музики «Древо» й учасники Чорнобильської культурно–етнографічної експедиції заспівали авторці «Берестечка» «Многая літа» і весь зал встав і теж заспівав, тільки двоє людей не піднялися в першому ряду — Ганна Герман і Михайло Кулиняк. Зате треба віддати належне їхньому почуттю самозбереження — на сцену представники «регіональної» команди так і не вийшли, хоч мали в руках квіти і щось схоже на вітальний адрес. Не камікадзе, одначе. 

Ще одна камера мала б знімати за кулісами — як хвилювалася заступниця голови секретаріату Шевченківської премії Марія Матіос перед тим, як вручити Оксані Пахльовській відзнаку про Шевченківську премію за книжку публіцистики «Ave Європа». Як у другій кулісі хвилювалася лікарка і співачка Ольга Богомолець. У цей день вона святкувала день народження, і букет синіх ірисів від Ліни Василівни мені уявляється найбільшим подарунком. Для тих, хто любить дивитися по телевізору мистецькі виступи, можна було б запропонувати монолог Марусі Чурай у виконанні народної артистки України Лариси Кадирової і дві пісні Ольги Богомолець на слова Ліни Костенко. А для тих, хто хоче зрозуміти, як жити далі в цей сумний час, період української депресії — півгодинний монолог Ліни Костенко. 

«Марудне діло — ювілей, всі пера вмочені в єлей». Я ці рядки написала дуже давно, ще близько не було ніяких ювілеїв... Але якщо з єлеєм можна дати собі раду — можна не слухати всіляких таких високих слів, хто може мене зрозуміти — самим їх не казати й не писати, можна уникнути ювілейного вечора, можна прийняти такий варіант, який зробило видавництво «Либідь», — вони запропонували презентацію. Це ж у нас презентація? Просто трошки забагато людей як на презентацію. Я вам дуже вдячна, що ви прийшли і побачили, що ми разом, що ми потрібні одне одному. Я справді надумала повернутися в літературу, в культуру, бо важкий час — це завжди мій час. А легкий час я не розумію». Ну в якому інтерв’ю хто поставить їй запитання точніше і болючіше, ніж вона самій собі. У якому телевізійному чи газетному інтерв’ю вона відверто розповість чому пішла з літератури: «Я вам признаюся, що Чорнобильська експедиція — це була моя еміграція звідси. І ви знаєте, я там знайшла свою Україну. Отам, де Україна вмерла, отам Україна, там люди втратили свою малу батьківщину і полюбили її безмірно, відчули велику батьківщину. Отже, з єлеєм ми дали раду. Но пасаран. Ніякі офіційні урочистості, ніякі фальшиві віншування у нас не проходять — ви бачите. Але з ювілеєм справа складніша, тому що ювілей — це презентація життя. Запрошували на презентацію книжки, а в мене — презентація життя. І я вам скажу: відчуття таке — з того боку в мене відбирали життя і з цього відбирають».

Ліна Василівна розповіла про те, що мала задумку написати історію України в поемах, історичних романах, драматичних поемах, і «Маруся Чурай», «Берестечко», «Дума про Братів Неазовських» мали б стояти у цьому ряду. Але в часи незалежності хтось запустив ідею в суспільство, що «патріотизм — останній прихисток негідників», і люди це з’їли, а в літературі загомоніли про модернізм, мова наповнилася матюками, які неначе символізували свободу, почали кепкувати з шістдесятників, іронізувати над народниками, куди зарахували і поетесу. І вона не знайшла собі місця в новій, незалежній Україні. Це вперше Ліна Костенко публічно пояснила і своє мовчання, і свою внутрішню еміграцію, і причини, які до цього спонукали, і методи, якими вона рятувала душу. Тепер усе логічно: «Берестечко» — це не роман про поразку, він про перемогу над поразкою. Вона сама завжди перемагала обставини, і кожну офіційну поразку обертала на перемогу, а її багатолітнє мовчання хтось із виступаючих назвав «капіталом свободи». Ліна Костенко розповіла про перший прозовий роман «Записки українського самашедшего», який вийде незабаром, прочитала кілька нових віршів. «Не аплодуйте, це все дуже трагічно, щоб аплодувати». 

Повірте, дві з половиною години ТАКОЇ трансляції пролетіли б як одна секунда. І рейтинги були б. А ньюз для програми новин був би такий: Ліна Костенко повертається в літературу.

            P.S. Від упорядника. Українське радіо передало фрагменти із презентації 2-го видання книги «Берестечко», де Ліна Василівна читала вірші, опубліковані в газеті «Літературна Україна» за 14 жовтня 1993 року. Пропоную мініатюри із того номера.

	                     * * *

Нації вмирають не від інфаркту.

Спочатку їм відбирає мову.

                    * * *

Така  до слави приналежність!

                                                Така свобода і пісні!

Декоративна незалежність 

                                            ворушить вусами вві сні.
	                  * * *

Куди подітись від політики?

Залізла в душі нам по ліктики.

Базарна баба, перепродуха.

Блудяжниця, була і є.

Грабує душі нам без продиху,

на чорних ринках продає.


Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
Інформаційний бюлетень № 8 (143) 2010 рік                                   - 1 -                                                  www.bardlitopys.sumy.ua/

